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ADDOUKCAIIUA B COBPEMEHHOM AHITIMMCKOM SI3BIKE

Ko3ssipsiioBa A.C.
cm. Tounucckasn, COLL Ne 6, 11 knacc

Hayunwiii pykosooumens: Jlazapesa FO.U., cm. Tounucckas, yuumens anenutickoeo sazvika, COLL Ne 6

Hannas pabota mocesmmaercss teme «Ad-
(uxcanysi B COBpEeMEHHOM AHIJIMHACKOM SI3BIKE».
DTa TeMa SIBISIETCS aKTyaHBHOﬁ N OXBaTbIBACT
LIMPOKUI KpPYT BOIMpPOCOB. AKTYyallbHOCTH 3a-
KJIFOUAETCS. B TOM, YTO BCTpEYaClllb pa3iIH4HbIe
METOJIBI CIIOBOOOPA30BaHUSI CJIOB, KOTOPHIE MOX-
HO YIOTpeOIsATh B O0BIACHHOM )KU3HH, PEUH.

HoBble cioBa HOSBISAIOTCS TOTHA, KOIna
BO3HHMKaeT HEOOXOAMMOCTh Ha3BaTh HOBBIC
OpeaAMEThI WU BBIPA3UTh HECKOJILKO MHOC OT-
HOIIECHUE K y)KE€ U3BECTHBIM MpeaMeTaM MU
Kak-TO HMHauye oxapakTepu3oBarh ux. Hosble
CJIOBA CO3/1AIOTCS U3 CYLIECTBYIOLINX 3JIEMEH-
TOB SI3BIKa (CJIOB, OCHOB, CIIOBOOOPA30BaTEIhb-
HBIX a(HUKCOB) TIO CYIIECTBYIONIMM MOJICIISIM
B pe3yJbTare AeHCTBHS MPUBBIYHBIX CIOCOOOB
CJIOBOOOpA30BAHMS.

OOBeKTOM HCCIeoBaHMsl JaHHOH pabo-
Tel siBisgeTcs addurcanys B COBPEMEHHOM
AQHIJIMICKOM SI3bIKE, KaK OAMH U3 CHOCcO0O0B
cioBooOpazoBanus. llens paboTHl 3akiroya-
eTcsl B TOM, 4TOOBI TTOIPOOHEH 03HAKOMUTHCS
¢ apdukcanueil B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
SI3BIKE U CIIOCOOAMH.

3amaun TaHHOW HMCCIeI0BATENbCKON pabo-
ThI 3aKJIFOYAIOTCS B CIIEIYIOLIEM:

1) 03HAKOMHTBCS C TIOHATHEM adPHUKCAIIHS;

2) IpoaHAIN3UPOBATh CIIOCOOBI CIIOBOO-
OpazoBaHus;

3) o3HaKOMHTBCA C adQuKcarmen, Kak
CrocoOoM cITI0BOOOPa30BaHUS;

4) 0COOCHHOCTSIMH COBPEMEHHOU aHTJINii-
cKoli adpuKcaruu.,

CaoBooOpa3zoBanue
KaK pa3jieJ] HAyKH 0 si3bIKe

He Bce HOBOOOpa3zoBaHUsI BXOIST B S3BIK
B KayecTBE HOBBIX CJIOBapHbIX equHui. Ho-
BBIE CJIOBA, YHOTpeOIsieMble OTAeIbHBIMH JIH-
[[aMH, HO HE SIBISIOIINECS y3yaJbHBIMH, T.C.
MIPUBBIYHBIME JUTST OCTAIBHBIX TOBOPSIIUX Ha
JAHHOM SI3bIKE JIIOICH M HE BCTPEUAIOIIUXCSI
B pPEYd, HA3bIBAIOT OKKA3MOHAIBHBIMHU CJIO-
BamH. OKKa3MOHAJbHBIE CJIOBA CO3AIOTCSl HE
CYIIECTBYIOIIMMH B SI3bIKE MOJEIISIMH, B pe-
3ynbTaTe NEHCTBHUS MPOXYKTUBHBIX CHOCOOOB
cioBooOpazoBanus. Hampumep: OaHauTH3IM
Ha 3KpaHe — 0 QuiIbMax ¢ yuactueMm Jlxeim-
ca bouna (JluteparypHasi rasera), BPEeMSIXOA
(B. baxues). What a garbage — brained fellow!
(A. Christie). I am uncled and mother — in-
lowed in Texas.

OKKa3HMOHAIBHBIC CIIOBA B CIIOBApsSX HE
¢buxcupyrorcd. sl NOHUMaHUSL HMX CIEAy-
€T YCTaHOBWTb, KAKMM CIIOCOOOM U IO KaKOH
CTPYKTYpHOH MOJENU CO3[aH0 JaHHOE CJIO-
BOOOpa30BaHUE, ¥ NIEPEBOJIUTH €0, UCXOS U3
3HAUCHHs O0Pa3yIoIINX €ro OCHOB M CIIOBOO-
Opa3zoBareabHBIX ap(GUKCOB, a B ClIydae KOH-
BEPCUU — U3 3HAUCHHS UCXOJTHOTO CJIOBA.

OcHoBHBIE CIOCO0BI CJI0BO0OPA30BAHUSA

B coBpeMeHHOM aHIIMKCKOM SI3BIKE JACHi-
CTBYIOT CaMOCTOSITETIBHO HIM B COYETaHUH
JpYT C OPYTOM, CJIEAYIOINE OCHOBHBIE CIIOCO-
OBI CIIOBOOOPA3OBAHMS:

1) xoHBEpCHS,

2) apdukcarus,

3) xommpeccus,

4) 0OCHOBOCJIOXEHHE,

5) abOpeBuanys U Apyrue.

MBI paccMOTPUM TakoW CIIOCOO CIOBOO-
OpazoBanwms, Kak adGuKcarus.

Adduxrcarmus — 310 cocod oOpa3oBaHU
HOBBIX CIIOB ITyTE€M IMPHCOCTUHEHUS K OCHO-
BE CJIOBa CIIOBOOOPA30BATENBHBIX a((PUKCOB.
AdQuKch, mMpy NOMOIIM KOTOPBIX B OIpe-
JICIICHHBIA TIEPHON CO3/1a€TCS OTHOCHTEIHHO
MHOTO HOBOOOpa30BaHWM, Ha3bBIBAIOTCS MPO-
IyKTUBHBIMH. [IpOAYKTHBHBIMH B COBpPEMEH-
HOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE SIBIISIFOTCSI CY((PHUKCHI:
-ing, -y, -ee, -ist, -er, -ette, -ed u ap.; npeduk-
CBl anti-, super-, pro-, mis-, re- u apyrue. [lpu
oMoty 3TuX ah@UKCOB CO3MAIOTCS HOBBIE
MIPOU3BOMHEIC CI0Ba (IIPOCTHIE W CJIOXKHBIC).
Hampumep: summitologist — cmoponnuk co-
BeWaHUs HA 8bICULIEM YPOBHE; SUPETWar -60UHA
¢ npumenenuem amomHozo opyacusi; weidht-
lessnesss — nesecomocmyb; a smarty — ymHuya,
a cuty — kpacomka; a Sweety — munauxa.

[Ipoananu3upoBaB BBIIIECKA3aHHOE MOXK-
HO CJIeNIaTh CJIEeTYIOIINe BBIBOJIBI.

CroBooOpa3oBaHrue — 3TO pPas3lnen COBpe-
MEHHOTO aHIIMHCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM C TIO-
MOMIBIO Pa3IMYHBIX  CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX
ANIEMEHTOB ()OPMHUPYIOTCS HOBBIE CIIOBA, YIIO-
TpeOnsiemble B pedn. Takke, HOBBIE CIIOBa, KO-
TOpBIE YTOTPEOISIOTCS OTIEIFHBIMHU JIUIIAMH,
HE SIBJSIFOLIMECS] TPUBUYHBIMHU JUISI OCTallb-
HBIX TOBOPSIIUX Ha JAHHOM SI3bIKE JIIONEH 1 He
BCTPEYAIOIIMXCSI B PEUH, Ha3bIBAIOTCS OKKA3UO-
HAJILHBIMHU CJIOBAaMH. DTH CIIOBA CO3/IAlOTCS HE
CYIIECTBYIOIIAMH B S3bIKE MOZIETISIMH B PE3YITh-
TaTe MEHCTBHS CITIOCOOOB CIIOBOOOPA30BAHMS.
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Jyis TOro, 4TOOBI MOHSATH 3TU CIIOBA Clie-
JIyeT yCTaHOBUTh, KAKUM CIIOCOOOM H IO Ka-
KOW CTPYKTYPHOH MOJETH CO3[aHO JaHHOC
CII0BOOOpa3zoBaHue. PaccMOTpeB pasiHyHbIe
CIOCOOBI CTI0BOOOPA30BaHUS MOXKHO CKa3aTh,
YTO C MOMOIIBIO 3TUX CIIOCOOOB 00pa3yrOTCs
CJIOBA, KOTOPLIC MOT'YT 6I)ITI) HE ITOX0KH Ha UcC-
XOJIHOE CJIOBO; WJIM YTOOBI MOHSITH 3HAYCHUE
HOBOOOPA30BaHUSI, HY)KHO OMUPATHCS HA 3HA-
YEHHE MCXOHOTO CJIOBA.

[Ipu momomu addukcanmum K OCHOBAM
CJIOB TNPHUCOCAMHSIETCS CJI0BOOOPa30BaTEIb-
HBIH addukc.

Adpukcanus, Kak cnocod
CJIOBOOOPA30BAHUSA

A¢pduxkcanusa — 310 crocod ciI0BooOpa-
30BaHMsl HOBBIX CJIOB ITyTE€M NPHCOCTUHEHUS
K OCHOBE CJIOBa CJIOBOOOpA30BaTEIBHBIX ad-
¢buxcos.

Addukcel BKIIOUAIOT B ceds MpedUKCH
u cydukcsl. Tak kak B 00pa3oBaHUHU CIIOB CO-
BPEMEHHOT'0 aHIJIMHCKOTO S13bIKA UCIIOJIB3YIOT-
Csl KaK MCKOHHbIC aHruiickue adUKChl, Tak
1 3aUMCTBOBAHHBIE U3 PA3HBIX S3BIKOB, pac-
CMOTPHUM HX OTJEIBHO.

Bo MHOruX ciydasx B COBPEMEHHOM aH-
IJIMHACKOM SI3bIKE MCIONB3YIOTCS TE ke ad-
(DUCKCBI, YTO W B JIUTEPATYpPHOM CTaHAapTe,
XOTSl B OTHEJIBHBIX CIy4asX OHU OTJINYAIOTCS
OT CTaHAapTa CBOMM 3HAUCHHEM.

OnHuM 13 TakuXx cy(hPUKCOB, EPEIAFOIITIX
KYJIBTYPHYIO HH(OPMAIIUIO, OUYSHb LIHPOKO HC-
TI0JTb3yEMBIX B COBPEMEHHOM aHITIMHACKOM SI3bI-
Ke, siBsiercst —er. O0pasyeT Jalle BCero nuMeHa
CYILLECTBUTEIbHBIC, OOBIYHO 100aBIACTCA K CY-
LIeCTBUTENBHBIM. MHOIIa K IiarogaM U Hape-
YHsIM, ¥ TIepeaeT Wik OyKBaJIbHOE, WM TIepe-
HOCHOE 3HAUCHHE PAa3IMYHBIMH CIIOCOOaMHU.
Hampumep, kak nu1I0 WM Belllb, C YeM-TO CBSI-
3aHHbIe: hasher — oduimant, page-oner- cTaTbs
Ha MEpBOH CTPAaHULIE Ta3€Thbl, U3BECTHOE JIMLIO
(KOTOpOE MOYKHO BHJIETH B Ta3€Te), HIIH TPOCTO
YeJIoBeK, WK Belb: fifteener — naTHaanaTHIeT-
HUM, keener — 4enoBek, 00OCTPEHHO BOCIIPU-
HUMarImi yro-nubo. Muorna stot cyddukc
HCIIONB3YETCSl B COKPAILEHHBIX (hOpMax CJOB:
hummer- Bmecro humdinger — mapeHb XOTh
KyZa, «MOJIOTOK», MJI OH JO0AaBIISETCS K CIIOBY,
YTOOBI YIUIMHHUTH €r0 WK TiepeaTh Oomee pas-
TOBOPHBIN WY JIETKOMBICJIEHHBII OTTEHOK; Zas-
Ser BMECTO gas — OOJITYyH, XBaCTyH.

st 00pa3oBaHus CyLIECTBUTENIBHBIX B CO-
BPEMEHHOM AaHIVIMHCKOM SI3bIKE JOCTaTOYHO
ITAPOKO UCTIONB3YETCS CyPPUKC —ie, KOTOPBIi
B JIUTEPATYpPHOM CTaHaapTe OOBIYHO HMeEeT
3HauUCHHE YMCHBIIUTEIHHOCTH, & B PEUH YaIlle
nepeaaeT OTTEHOK (aMUIbIPHOCTH, HHIOIA
MIpe3peHMs WK NPeHEOPEKEHHS, HAlIPUMEp:

Goodie — yenoBek, KOTOPBIH BCerna BeeT
ce0sI TTOPSA0THO;

Baddie — 3nonei, (rutoxoi asiyis, Osika)

Greenie — HOBUYOK, HEOTIBITHBIH YEIOBEK.

[TpuBeneM HECKOJILKO MPUMEPOB C CYIIe-
CTBHUTEILHBIMH, B KOTOPBIX CyPQHUKC — ie mepe-
JTAeT KyJIbTypHYIO HH(POPMAIHIO:

1) This one’s biggie («mmmiKa», BakHAs
nepcona). Treat him well.

2) I do not want a cheapie (nemeBka). I can
afford better.

3) Us curbies (odummantka, KoTopas Io-
Ja€T HAIlUTKU U €y KIIMHTaM B WX MallWHbI
y Oopmaropa) don’t get no salary for banding
these trays (New Yorker)

Oco0eHHOCTH COBpEMEHHO aHIVIMHCKOM
apPpuxcaumuu

Addukcarysi 3aHIMaET BaXKHOE MECTO, Ha-
psily C 3aMMCTBOBaHHEM, KOHBEPCUEH H CIIO-
BOCJIOXKCHUEM, CPEIId BCEX UMEIOLIUXCS B aH-
[JIMCKOM SI3bIKE CIIOCOOOB 0O0OTAIICHUS €ro
CJIOBApPHOTO cOocTaBa. B paMkax aHIIUHCKOTO
s3blka  aPUKCBI — CIIOBOOOpa30OBaTEIbHBIC
SIIEMEHTHI, JI00aBJIsIEMbIe K CIOBAM — MOTYT
WU TIPEIIIeCTBOBATh, KaK IpepuKcH (read —
reread; do — undo,), wn clenoBaTh 3a OCHO-
BOM, Kak cybukcel (way — wayward,read —
reading; do — doer;). Takum o00pa3zom,
a(UKChl B aHIIMHCKOM SI3bIKE BBLICIISIOTCS
B paMKax JBYX OCHOBHBIX TPYII: cyghhux-
€06, WY DJIEMEHTOB, MTPUCOCIUHAECMBIX K KOH-
Yy TIPOW3BOISIICH OCHOBHI, U npeghuxcos (B
PYCCKOM SI3BIKE — TIPHUCTABKU) — CIOBOOOpa-
30BaTeIbHBIX DJIEMEHTOB, MPUCOCIUHAEMBIX
K Hauaty MPOU3BOISIICH OCHOBBI.

Cygghukcor cTaBaTCsl B KOHLIE CJI0Ba U UC-
MOJIB3YIOTCS C IETbI0 00pa30BaHUsS MPOHU3BO-
JTHBIX CJIOB.: foteach — teacher; toelect — elector.
IMpu noGaenernn cy(hHUKCOB MBI TIONTyHaEM
MIPOU3BOJIHBIC CJIOBA, KOTOPBIC yiKe OyIyT OT-
HOCHUTBCS K JPYrOMYy 4YacTEPEYHOMY JIOMEHY
(towork — tnaron, worker — CyIecTBUTEIIBHOE)
WJIK JK€ K TOM e caMOM 4acTu peyu, MpUHajI-
JISKHOCTh K KOTOPOH JIEMOHCTPUPYET U HC-
XOJIHOE CIIOBO (friend — cyii-Hoe, friendship —
CYII-HOE).

Ilpeghuxcepi, B CBOIO OUEpE/Ib, TOMEIIAKOTCS
B HavaJie CJIOBA, U MPUMEHSIFOTCS € [ENbI0 00-
pa3oBaHMs HOBBIX MPOU3BOIHBIX CIOB. B oT-
nugue oT cyPppukcoB qo0aBIeHUE TpeduKca,
KaK TPaBUJIO, HE H3MEHSCT MPUHAJICKHO-
CTH CJIOBa K ONPEJCIICHHOW YacTH pedu.. fo
appear — rtnaroi, to disappear — TIaroi,
possible — npunararenvHOe, impossible — npu-
jararejabHoe. B aHMIMICKOM SI3bIKE pa3ianyar
OJTHO— W MHOTO3HAYHbIE NMpePUKCaIbHbIC CII0-
BOOOpa3zoBaTeiibHbIe 3JIeMEHTHI. [Ipumepamu
MHOTO3HAYHBIX TMPE(UKCATBHBIX 3JIEMEHTOB
MoOryT ciyxutb: QOut — 1.to dobetterthan
somebody’: to outdo, outclass, outfox, out-
grow, outlive,outnumber somebody, in- 1.
negative: hospitable — inhospitable; 2. caus-
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ative: to flame — to inflame. B 3aBucuMocTH
OT TPUCYTCTBUSL (MJIM OTCYTCTBHUS) B CIIOBE
TeX WM HHBIX ad(UKCATBHBIX CIOBOOOpa-
30BaTEeNbHBIX JJIEMEHTOB (CY(QQHUKCOB HIH
pe(UKCOB) OHU NETATCS Ha: — CJIOBA C HyJIe-
BOH CTETICHBIO JepHBaIliH, €.g. yellow, dress,
haste, devote, atom, etc.; — cloBa MepBOH
CTCTICHU JAepuBalvu, e.g.:yellowish,undress,
hasty, atomic, etc. — cjoBa BTOPOU CTCMEHHU
JepuBaluu  (BTOPHUYHON  MPOU3BOTHOCTH),
e.g.atomical, hastily, devotion, etc.

Kax moxazpBaer amamm3 LongmanDictio
naryofContemporaryEnglish (LDCE), B pawm-
Kax aHIJIMICKOTO SI3bIKa MPUCYTCTBYET CUCTE-
Ma Pa3HBIX CPEJCTB CIOBOOOPA30BATEILHOTO
THUIA C [ETbI0 BBIPAXKCHUSI CEMAHTHKH KOMITa-
paruBHOCTH. Ha ypoBHE JIGKCHKH CYIIECTBYIOT
CJIE/IyIOIINE ONpe/IeICHHbIE TPYIIIBI CIIOB, 00-
pa30BaHHBIX HA OCHOBE, IMPEXKIE BCEro Ipe-
(bukcoB, pexe — CyPPUKCOB, KOTOPBIC CITyKaT
JUIS  TIepellayll  CEMAHTHKH TMPEBOCXOJCTBA
Y HEPaBEHCTBA:

1) croBa, mepeparone CEMaHTHKY Ipe-

BOCXOZICTBA, BBICIIEH CTEMeHH OOIagaHus
OIIPEJIEIEHHBIM Ka4€CTBOM:

® super- + N: superstar, superman,
superglue;

® super- + Adj: supersonic;

® yltra- + N: ultrasound;

® ultra- + Adj: ultrasonic;

® arch- + N: archenemy, archbishop;

e a/l- + Adj: allpowerful; allmighty;

o N + -most: topmost;

e Adj + -most: northernmost;

2) croBa, TIEpeNarIIne CEMaHTHKY SPKO
BBIPKCHHOM WHTEHCHBHOCTH MIPU3HAKA:

® hyper- + Adj: hyperactive,
hypersensitive;

® hyper- + N: hypertension, hypermarket;

e over- + Adj \ P II: overactive, overlong,
overmanned, overdressed;

® over- + N: overdose, overkill;

® macro- + N: macrocosm,
macroeconomics;

3) cnoBa, mepefarolre 3HAYCHUE Ype3-
MEpPHOCTH, IEPEBBITIOTHEHYSI, BRICOKOH WHTCH-
CHUBHOCTH, a TaK)Ke MPEBOCXOJCTBA TOTO HIIH
HHOTO JCHCTBUS, YCIICITHOCTH:

® over- + V: overact, overbook;

e ¢n- + V: enlarge, enrich;

® out- + V: outclass, outgrow;

4) crnoBa, BEIPXKAIOIINE CEMAHTHKY OTCYT-
CTBHSI COOTBETCTBYIOIIETO KayecTBa, ocnadie-
HUSI BBIPQKEHHOCTH OIPEICICHHON CTEIEeHH
WHTEHCHBHOCTH TOTO HWJIM WHOTO MpPHU3HAKa,
a TaKk)Ke HETOJIHOTHI BBITOTHEHUS ICHCTBUS:

e sub- + Adj: subordinate, subnormal;

e sub- + N: subcommittee, subgroup;

e under-+Adj \ P II: underage,
underdeveloped;

® under- + V: underrate, underpay;

e N + -/ess: boundless, bottomless;

o N + -/ess: boundless, bottomless;

5) croBa, BBIPAXKAIONIHE CEMAHTHUKY He-
CXOJICTBA B OTHOIICHWH OMNPEJCIICHHBIX JeH-
CTBUH WJIM PU3HAKOB:

® dis- + Adj: dissimilar;

® dis- + N: dissimilarity;

e dis- + V: dissociate;

6) B HEKYI0 OT/ACIbHYIO TPYIIY BKJIHOYA-
10T €IMHUIIBI, CPOPMUPOBAHHBIE C MOMOIIHIO
TakuX adOUKCATBHBIX JJIEMEHTOB, KaK mini-,
micro-, TaK KakK JaHHbIC TPe(UKCHI CIIOCOOHBI
K Iepe/aye MPOTUBOIMOJIOKHBIX 3HAYCHHUIA:

® mini —+ N; nepenaer Kak CEMaHTUKY He-
JIOCTATOYHO BBICOKO BBIPAYKCHHOH MHTEHCHBHO-
CTH TOTO WITH HHOTO MPU3HAKA Y OJTHOTO 00BEKTa
B CPaBHCHHH C APYTUMU: minibreak (OTOBIX HE-
MIPOIOJDKUTEIFHOTO XapakTepa), minimart (He-
OoNpIION MarasuHYMK, padoTaroImuil Kpy-
IJIOCYTOYHO), TaK W BBICOKO BBIPAKEHHYIO
WHTEHCUBHOCTb  OMPENEIICHHOTO  MPU3HAKA.
miniskirt (O4eHb KOPOTKas 100Ka).

B o0nacti paBeHCTBa B paMKaxX CHCTEMbI
cybduKcanuy MPUCYTCTBYIOT — CIICIYIOIIUE
OTIpEJICIICHHBIC CEMAHTUYECKUE IPYIIIbI, HAXO0-
JISIIAE CBOE BBIPAXKCHHE B PAMKaX SI3BIKOBOM
chepbl TOCPEJCTBOM OMPEICICHHBIX CIOBOO-
Opa3oBaTeIbHBIX MOJICIICH:

1) cxomeTBa 1Mo popme:

o N + -ar — circular;

o N + -0id —ovoid, humanoid;

o N + -ic — cubic;

e N + -afe — spatulate;

2) CXOJICTBA M0 KA4YECTRY, BHEITHUM XapaK-
TEPUCTHKAM, TPU3HAKAM:

e N + -like — ladylike, childlike;

e N + -/y — manly; queenly;

e N +-ish — boyish, babyish;

o N + -esque — safariesque;

3) CXONICTBA B OTHOIIICHUH MaHEPhI, XapaK-
Tepa, CTHIIS MepeaaeTcsl CIoBO0Opa3oBarelib-
HBIMU MOJICIISIMHU:

o N + -esque — Kafkaesque — B ctue Kadku;

e N + -ic — Byronic

e N + -ian, -an — Dickensian; Ttolstoyan;

Cydduxcol B aHITIUICKOM SI3bIKE rOpa3no
B OoJIbIIIEH CTETEHH, HEXENMN MPEhUKCHI CBSI-
3aHbl C OCHOBAMM HWJIM KOPHSIMM aHIIIMHACKUX
cinoB. Cyddurcbl MOryT HPHCOCTUHATHCS
K OCHOBaM aHIIIMHCKUX CIIOB CIIy4allHO, HO,
Oylaydd YK€ OIHAKIBI MPUCOCTUHEHHBIMU
OHHU OyJIyT UMETh TEHJICHIIUIO K TOCTOSHCTRY.
B 10 %e camoe Bpemsi, onuH cypHUKC MOKET
OBITh MHOTO(QYHKIIMOHAJILHBIM: MOYET BbI-
MOJIHATHh HECKoJbko (yHkImi. Tak, cydukc
-er 0003Ha4YaeT OJHOBPEMEHHO HCIOTHHUTEIS
NIeMCcTBHUS B ciioBax: driver, workerandhunter;
WHCTPYMEHT  (cpenctBo) —  harvester,
chopperandroller; >xutens KakoW-THOO MeCT-
HOoCTH (CTpaHbl M T.J.) B cioBax: [celander,
Londoner , u Trobriander. 3tot xe cyhdukc
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MOXET UMETh OTHOLICHHE K 0003HAUYEHHIO OC-
HOBHBIX, ()YHJAMECHTAJILHBIX MOHSITUNA B CJIO-
Bax: fiver, «five-poundnotey.

OCOOEHHOCTBIO AHIJIMICKOTO SI3bIKA SIB-
JISIETCS TO, YTO TaM €CTh CYPGhUKCH 0c000TO
pona — omoeneHmvle, UIU UHAYE NOCTNGHUK-
cbl. OTnenennbie  Cy(Q(UKCHI COBIAIAIOT 10
cBOCH (hopMe C TaKUMH 4YacTSIMHU PEuUH, KaK
Hapeuus: u npemnordn. OHU  HCIIOMB3YIOTCS
JUIST 00pa3oBaHUsA, TaK Ha3BIBAEMEBIX, (hpaso-
8bix 2nazonos. Hampumep, Tmaron JaHHOTO
TUNA toputon cHOPMUPOBAH HA OCHOBE IJIaro-
Jia foput ¢ TIOMOILBIO ONpeieieHHOro cy(hhuK-
ca —on OTIEJICHHOTo THMa. /laHHBIE OTIeIeH-
HbIe cy(pHKCHI, 10 CPaBHEHUIO C OOBIYHBIMHU
WA HEOTIENSEMBIMH, XapaKTepU3YIOTCsS Ha-
JMYUEM YOapeHtust, OMOeIbHbIM OM NPOU3EO-
osugell OCHOBbI HanucanueMm M BO3SMOKHOCTBIO
BKIIMHUBAHUS MEKIY HUMHU OpYeux Clo6.:
Why!My elder brother really smoked for some
time, but then he decided to giveitup....»
(S. Maughm. «The death of the artist»).

JIMHTBHCTHYECKUE WCCIICAOBAHUS HATIISI-
HO TOKAa3bIBAIOT, YTO B AHIIMACKOM SI3bIKE Ha
COBPEMEHHOM 3Tare ero pa3BUTHS (pa3oBbIC
[J1arojbl 3aHUMAKT JIMAUPYIOIIUE TO3UIUN
B CHUCTEME aHMIWiickoro miarona. [Ipuuem,
€CJIM paccMaTpUBaTh JTUTEPATYpHBIC MPOU3BE-
JeHuss Hadasia XX BeKa, Iarojbl 3TOr0 TUIa
B OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS B JUAJIOTHYCCKOM,
pasroBopHoii peun. Ho, HaunHas ¢ cepeauHbl
XX Beka, MOSIBISCTCS M KPEIHET TCHIICHITHS
K ynotpebneHnio (pa3oBbIX DIArojioB B TO-
BECTBOBaHHH, B OMHCATEIBHON PEUH, a TaKKe
JUIsL ONUCAHUSI YyBCTB INEPCOHa)XeH. DTo ro-
BOPHT O Bce OoJiee Bo3pacrarouieid poiu ¢pa-
30BbIX IJIArOJIOB B COBPEMEHHON aHIIMUCKOMN
JICKCHKE.

U ecnu paHee B JTMHTBUCTUKE OBUIO MPH-
HITO CYUTATh WX XapaKTEpPHOU uepTou HcC-
KITIOUUTEIBHO Pa3rOBOPHOI pedu, TO Ha Co-
BPEMECHHOM 3Tarle S3bIKOBOTO PA3BHUTHS HX
ynoTrpeOieHre BBIILIO JOCTAaTOYHO JaJIeKO
3a 3TU pamKu. Tak, HpoOBels KOJIUYECTBEH-
HbIC TOJCYETHl YACTOTHOCTH YIOTPEONCHUSI
(pa3oBBIX IJIArOJIOB B JHANIOTHYECKON pedn
U B ONHUCAHHAX OBUIO BBISIBICHO, YTO: YHCIIO
(hpazoBeix maronos (u3 100%): B auanormue-
ckoit peun: 51 %; B onucanun: 39 %. Hccnenys
KOMITOHEHTHI ()Pa30BbIX IJIarojoB MOXKHO CJie-
JIaTh BBIBOJ O TOM, 4TO HauOOJee YacTo BCTpe-
YaroTCs CIENYIONue Iaroisl: be, bear, blow,
break, bring, call, carry, cast, catch, come, cut,
do, drive, fall, get, give, go, hurry, hold, keep,
lay, look, make, move, play, pull, put, run, sell,
set, shake, show, shut, sit, speak, stand, take,
turn, walk. Y nocnenoru: about, after, along,
around, aside, away, back, down, in, off, out,
over, through, up.

B ocHOBY aHHOH Ki1acCU(pUKAIIUU TTOI0-
JKEH KPUTEPUU YaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHHS

MOCJIENIOTOB ¢ IaroysaMu. [maronsl u mocne-
JIOTH PACIOJIOKEHBI B MOPSAKE YACTOTHOCTH
ux ynorpeOnenus. B nanHo# HeOoMbIION 1O
00beMy paboTe He PEeACTABIACTCS BO3MOXK-
HBIM TIPUBECTH TIOJHYIO KIAcCU(DUKAIIHMIO
(Gpa3oBBIX IIAroJ0B, MOITOMY B TPUIIONKE-
HUU MPUBOJIATCS JIUIIh HauboJiee yrnoTpeou-
TeJbHbIC U3 HUX. TakuM 00pazom, cyMMUpYs
BCC BBINICU3IOKCHHOE, CIEIYET OTMETHUTH,
YTO OCHOBHBIMHU TCHJCHIIMSIMH, XapaKTepH-
3YIONIUMH TaKOH CJI0BOOOpa30BaTEIHHBIN
MpollecC B HOBOW AHIJIMMCKOM JIEKCUKE Kak
adpdukcamus  ciaeayeT  CUYUTATh: HAIUYUE
npeukcarbHo2o U Ccy@OUKCAIbHO20 CaO0-
8000pA306aHUsA, NPEONOUMEHUE 6 PAMKAX
COBPEMEHNBIX Ccqhep HAYKU U MEXHUKU YNo-
mpebienuss Mmax Ha3bl8AEMbIX «HeO — 2peye-
CKUXY» Npeqhurcos, a maxaice UCnoab308auie
BHIUULEYKAZAHHBIX U AHATOSUYHBIX UM CHO-
6000pA308AMENLHBIX DNEMEHMO8 015 nepe-
oauu cemMammuKu paseHcmeda\Hepasencmasd
6 AH2IULCKOM s13blKe; 20pa300 OOoIbuyIO
C8A3AHHOCMb  AHIUUCKUX Ccyurcos (no
cpasHenuro ¢ npeguxcam) ¢ OCHOBAMU UIU
KOPHAMU AHEIUNCKUX CNI08, HEeNOCMOSHCINGO
aHenuickux cyggurcos 6 ynompebieHuu
U GbIPAdICEHUU 3HAYEHUN, TUOUpYIowue no-
3UYUU ROCTPUKCATLHO20 CLOB00OPAZ06AHUS
6 cucmeme aHIIUNCKO20 2nazona ((hpaszosvie
271a20bl).

3aKjIIoueHue

PaccmotpeB addukcannto, kak crnocod
CI0BOOOpA30BaHUs MOXKHO OTMETHTb, YTO
adpdukcamus — 310 crocod ciOBOOOpa3zo-
BaHUS HOBBIX CIIOB IIYTE€M IPHCOCAWHEHUS
K OCHOBE CJIOBOOOpa3oBaTeILHBIX aduk-
coB. AQQuKchI BKIIOUAIOT B ce0st cyPPUKCHI
u npedukcol. C momoribo cyppukcos B co-
BPEMEHHOM aHIJIMHCKOM $I3BIKE Yallle BCETO
00pa3yrT MMeHa CYIIeCTBUTENbHbIC (-er).
[lepenaror OyKBalbHOE WM TIEPEHOCHOE
3HadeHne. Takke UCIOIB3YIOTCS CyP(UKCHI,
KOTOpPBIE UMEIOT 3HAYCHHUE YMEHBITUTEIBHO-
CTH WJIH MOXET IepeaBaTh OTTEHOK (paMu-
JBSpPHOCTH (-i€).

C nomoIb0 NpeUKCOB CO3AAI0OTCS MPO-
U3BOJIHBIC CJIOBA, KOTOPBIE MEHSIOT JIEKCH-
YecKoe 3Ha4eHHEe CJI0BAa HO, B OOJBIIMHCTBE
CIIydaeB, HE BIMSIOT HA MPUHAIJICKHOCTh €ro
K TOMY HJIM UHOMY JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKO-
My KJaccy.

W3BecTHO, YTO CylIecTByeT elie OjHa Ka-
TEropus CI0BOOOPa30BaHuUs — 3TO oTyadhuk-
Chl. DTa eAMHMIIA MMEET SPKO BBIPAKCHHBIC
cBolicTBa addurkca, C UX ITOMOIIBIO CO3MAIOTCS
HOBBIC JIGKCHUECKUE eIMHUIIBI. Takke MbI pac-
CMOTpeNH MPOAYKTUBHBIE apPuKChL. ITO ad-
(HKCHI, TIPH TIOMOIIM KOTOPBIX CO3IAIOTCS OT-
HOCHUTEJIFHO MHOTO HOBBIX HOBOOOpA30BaHMI
B OIpeIETICHHbIN EPHO/I.
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B JIUTEPATYPA U A3bIKOSBHAHME N

B 3akmroueHnr HEOOXOAUMO OTMETHTH,
470 adpuKcays B COBpEMECHHOM aHIIIUMHCKOM
SI3BIKE UTPAET OYCHB BaXKHYIO poIib. HeoOxou-
MO CKa3aTh M O CIIOCcO0aX CI0BOOOpA30BaHUSA,
0e3 KOTOPBIX, MbI HE IOJYYHM HOBBIC CIIOBa
U CJIOBOCOYETAHHS.
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